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  Zbrixtonského metra vystúpite rovno dovirvaru zvukov: ruch premávky sa mieša sbubnovaním avýkrikmi „Boh vás miluje“, adresovanými aj tým, ktorých milovať nemožno.


  Privýchode zostanice stojí priekupník slístkami azastavuje okoloidúcich: „Lístky nadnes doBrixtonskej akadémie! Kúpim aj predám lístky doBrixtonskej akadémie!“ Špekulanti asamozvaní kazatelia nasilu vtískajú letáky dozovretých pästí. Splyniete sdavom apredStarbucksom miniete rastafariána predávajúceho vonné tyčinky aplatne. Nadruhej strane ulice už roky stojí obchodný dom Morley’s avovýklade vedľajšieho obchodu TK Maxx svieti neónový nápis „Love Brixton“.


  Košíky nastojane predkvetinárstvom dnes prekypujú rozkvitnutými jarnými kvetmi: žltými narcismi, tulipánmi aopulentnými pivóniami. Florista je starší pán vtmavozelenej zástere, shlinou zanechtami asozlatou retiazkou nakrku. Bezohľadu napočasie predáva kytice skartičkami „Prepáč“ a „Ľúbim ťa“ zaprimeranú cenu, zabalené dohnedého papiera aobviazané stužkou.


  Neďaleko stanice je ulica Electric Avenue: plná ľudí astánkov sovšetkým možným odzeleniny ponabíjačky namobily. Nadnimi sa vznáša sladká vôňa melónov aostrý pach rýb poukladaných naľade, ktoré postupne menia farbu zbielej naružovú. Hneď vám napadne, že ani ružový sneh by sa nemal jesť.


  Obchodníci sa prekrikujú ahádžu posebe zľavami ako lietajúcim tanierom. Treba ho rýchlo chytiť ahodiť späť.


  „Tri zadesať, tri zadesať.“


  „Nepremeškajte, tri zapäť, TRI ZAPÄŤ.“


  „Čože? Tri zapäť? Ja dám päť zapäť!“


  Mladá mamička sdieťaťom vkočíku sa natrhu prepletá pomedzi sploštené kartónové škatule abanánové listy. Kráča pomaly, občas zastane aohmatá zeleninu, otáča ju aprezerá, ako chovateľ psov skúmajúci šteniatko. Napokon si vyberie avymení ju zamince vylovené zpeňaženky. Nejaký muž si odfotí mobilom pestrofarebnú zeleninu vstánku, vzápätí sa zvrtne napäte azamieri dosupermarketu pomrazené potraviny.


  Nadruhej strane ulice rýchlo kráča Kate, novinárka z Brixton Chronicle. Ponáhľa sa zpráce domov. Nemá čas obzerať si zeleninu. Alebo jednoducho iba nevie, čo hľadať. Hoci je jar, nadňou akoby sa stále vznášal mrak. Nasleduje Kate všade, kam sa pohne, anech sa ona snaží akokoľvek, nedokáže ho predbehnúť. Bojuje sdavom vzúfalej snahe predrať sa domov, zatvoriť zasebou dvere azaliezť dopostele. Mimo práce trávi väčšinu času práve vnej. Ignoruje všetky zvuky okolo seba, aby ju nepohltili. Má sklonenú hlavu ahypnotizuje chodník.


  „Dovolíte,“ prihovorí sa plnoštíhlej staršej žene, ani nezdvihne zrak.


  „Pardon,“ odvetí Rosemary austúpi Kate zcesty. Díva sa zauháňajúcou drobnou mladou ženou spolodlhými bledohnedými vlasmi zviazanými doroztancovaného chvosta. Prispomienke nazhon sa Rosemary usmeje. Ako osemdesiatšesťročná sa už zriedka ponáhľa. Snákupnou taškou vruke pomaly odchádza ztrhu amieri dobytu naokraji Brockwellského parku. Vnohaviciach, vpohodlných topánkach ajarnom plášti pôsobí nenápadne, ale upravene, vlnité sivé vlasy má začesané dozadu azopnuté sponou. Čas jej zmenil telo tak, že ho už sotva spoznáva, ale oči má stále rovnaké – svetlomodré ausmievavé.


  Dnes má Rosemary nakupovací deň. Obišla všetky obľúbené obchody astánky, pozdravila zeleninára Ellisa avhnedej taške si odnáša domov potraviny nacelý týždeň. Zastavila sa nakus reči vantikvariáte, ktorý vedie Frank spartnerom Jermainom. Rosemary sa podelila omiesto privýklade sich sučkou zlatého retrievera Sprout avpoliciach pátrala ponovinkách, ktoré si minulý týždeň nevšimla. Rada sa tu zastaví anadýcha stuchnutého pachu stoviek kníh.


  Potom skamarátkou Hope zájdu nakoláčik doobľúbenej kaviarne vBrixton Village, tržnici zaElectric Avenue. PreRosemary aHope je to stále Granville Arcade, starý trh ajediné miesto, kde Hope zoženie karibské jedlá, ktoré jej veľmi chýbajú, odkedy sa ako dvanásťročná presťahovala doBrixtonu. Dnes je tržnica plná reštaurácií, obchodov astánkov. Doteraz si natúto zmenu nezvykli, obľúbili si však kaviareň, vktorej ich mladý barista už pozná avie, čo si objednajú. Azákusok je naozaj lahodný.


  Len čo Rosemary vkročí doVillage, donosa jej udrie vôňa korenín napečenie anauši zaútočí vrava ľudí usadených pristoloch vúzkych uličkách. Prefukuje tu avniektorých reštauráciách požičiavajú hosťom deky, nech si ich prehodia cezplecia. Zvysokého stropu visia šnúry žiaroviek adokonca aj najar to tu vyzerá ako naVianoce.


  Hope aRosemary sŕkajú kávu aklebetia. Hope pyšne rozpráva osvojej zaneprázdnenej dcére Jamile avnučke Aieshi. Rosemary si sláskou spomenie nasvoje krstňa Jamilu, ako urobila posledné skúšky namedicíne. Poslala jej kvety skartičkou aoslovením „Milá pani doktorka...“


  Obe nostalgicky spomínajú načasy, keď pracovali vknižnici.


  „Pamätáš sa, ako Robert konečne nabral odvahu apozval ťa von?“ usmeje sa Rosemary. Hopin manžel Robert pracoval ako vodič autobusu apredpár rokmi odišiel dodôchodku. Zamladi chodieval popráci doknižnice aHope spostavou vtvare presýpacích hodín priam hltal očami.


  „Ale mu to trvalo,“ pritaká Hope. „Ty si rýchlo vyliezla narebrík, akože máš neodkladnú prácu sknihami, atak bol nútený prihovoriť sa mi.“


  Obe ženy sa schuťou zasmejú, užívajúc si spoločnú chvíľu. Dnes však Rosemary bolia nohy, preto sa poberie domov skôr.


  „Tak zasa nabudúci týždeň?“ uistí sa Rosemary prirozlúčke. Objíme kamarátku apevne ju stisne. Veru, aj šesťdesiatosemročná Hope už zostarla. Rosemary ju však naďalej vníma ako veselé osemnásťročné dievča, ktoré prišlo pracovať knim doknižnice aktoré vzala podochranné krídla.


  „Tak nabudúci týždeň,“ zopakuje Hope, zamáva jej apoberie sa vústrety obľúbenej časti dňa – poAieshu doškoly.


  Rosemary obíde autobusové zastávky aprejde cezkrižovatku. Narohu prinej sa nachádza kino sčiernou tabuľou privchode, naktorej dodiaľky svietia biele písmená názvov tohtotýždňových filmov. Nalavičkách naprotiľahlom námestí posedávajú starší muži afajčia, okolo nich sa preháňajú tínedžeri naskejtbordoch.


  Ďalej odstanice obchody vystriedajú radové domy abytovky. Skupinky ľudí posedávajú aj predstarou krčmou Hootananny, známou živou hudbou. Vopare marihuany pijú pivo afajčia. Rosemary zabočí doľava akráča poulici, ktorá lemuje park avedie kbudove, kde býva.


  Našťastie, výťah, zväčša pokazený, teraz funguje. Rosemary tu prežila väčšinu svojho života. Smanželom


  Georgeom sa sem presťahovali krátko posvadbe, hneď ako bytovku dostavali. Cezvchodové dvere dobytu sa prechádza priamo doobývačky, ktorej dominuje knižnica zaberajúca celú pravú stenu. Vedľa nej je kuchyňa sostolom, sdvoma stoličkami astelevízorom napráčke. Rosemary vybalí nákup avyjde nabalkón. Našnúre sa trepocú plavky námorníckej modrej farby ako zástava. Balkón skrášľuje zopár kvetináčov slevanduľou, nič výstredné – to by sa knej nehodilo. Odtiaľto má Rosemary výhľad narozľahlý Brockwellský park, vďaka ktorému zabúda nahluk adavy ľudí naElectric Avenue.


  Jar vrozpuku zahalila park dozeleného šatu. Rosemary sa kochá pohľadom nastromy, tenisové kurty, záhradu anamierny kopec sostarým domom, niekdajším panským sídlom, ktorý sa teraz využíva narôzne podujatia aako predajňa zmrzliny. Popri parku vedie železnica avňom je zmenšenina určená deťom, ktorá je vprevádzke iba vlete. Slnko pomaly zapadá aRosemary pozoruje ľudí, ako sa popráci prechádzajú avychutnávajú si predlžujúce sa dni. Bežci zamieria nakopec aznovu dole. Podbalkónom, naokraji parku, roztvára náruč nízka budova zčervených tehál aobjíma bazén vtvare dokonalého obdĺžnika, rozdelený naplavecké dráhy aobkolesený osuškami. Plavci sa vňom vznášajú ako lupene. Rosemary to tu dobre pozná. Je to kúpalisko. Jej kúpalisko.
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  Každé ráno cestou dopráce stretáva Kate neznámych ľudí, čakajú naautobus alebo vybiehajú zdomov anasadajú dozaparkovaných áut. Medzi nimi sa však mihajú aj povedomé tváre. Vída ich dennodenne aich meniace sa oblečenie aúčesy len potvrdzujú, ako čas plynie.


  Nahlavnej ulici míňa vysokánskeho blondiaka svysokým čelom vždy včiernej koženej bunde bezohľadu napočasie. Podľa toho, či ide načas, alebo mešká, narazí naňho narozličných miestach. Ak nazačiatku ulice, vie, že má čas aj nakávu. Ak ho stretne až nakonci, pridá dokroku, až takmer beží.


  Pozná aj mladú tmavovlásku snadšeným výrazom, ktorá pokyvuje hlavou dorytmu hudby aobčas si aj pospevuje. Často ju sprevádza muž vmartenskách. Ak ide sňou, žena má slúchadlá zavesené nakrku, drží ho zalakeť arozpráva sa sním. Dnes je však sama.


  Kate jej už-už kývne, no zháči sa, veď sa vlastne nepoznajú. Netuší, ako sa volá, ani to, kam každé ráno mieri, opačným smerom ako Kate. Nepredstavili sa, no jej tvár pozná ako obchodný reťazec nahlavnej ulici, kino alebo tržnicu. Predstavuje rovnakú súčasť Brixtonu ako tehly, zktorých je vystavaný.


  Jarná obloha sa náhle zatiahne arozprší sa. Kate zakľaje popod nos – dáždnik ostal doma. Dokancelárie dorazí premočená donitky. Naschodoch stretne fotografa Jaya. Ten zvlní ústa, sčasti zakryté blonďavou bradou, doúsmevu. Vlasy sjemnými kučerami mu vytvárajú aureolu okolo hlavy. Je vysoký amohutný, ale sdobráckou tvárou, zaberá takmer celú šírku schodiska. Nepracujú spolu dlho, ale ráno sa vždy pozdravia akývnu si alebo zamávajú. Vždy vyzerá, akoby sa usmieval. Aj keď má Kate hrozný deň, prinúti ju usmiať sa, hoci sa jej ústa nie anie roztiahnuť.


  „Bré ráno!“ pozdraví ju Jay, keď sotva prejdú popri sebe naschodoch. Hlas má hrubý ahovorí sosilným juholondýnskym prízvukom.


  „Bré ráno. Už odchádzaš?“


  „Hej. Zaprácou,“ ukáže natašku sfotoaparátom napleci. „Robím recenziu. Namieste starej krčmy otvárajú novú reštauráciu. Otec spomína nato, ako tam vmojom veku chodieval piť.“


  „Fajn, tak sa uvidíme neskôr,“ odvetí Kate. „Anezabudni si vziať...“


  Ani nedopovie aJay už ukazuje nadáždnik zavesený naruksaku.


  Kate prikývne azamieri dokancelárie.


  „Čo si si bola zaplávať?“ privíta ju šéfredaktor bodro. Kate zavesí mokrý kabát nastoličku.


  Phil Harris má postavu, ktorá by si zaslúžila láskavejší prístup. Líca mu zdobí trvalý purpur, rovnaký ako víno, ktoré každý večer popíja vmiestnej krčme sosvojou manželkou alebo, ako hovoria zlé jazyky, občas aj nie sosvojou manželkou. Rezne ahranolčeky sa pretavili dopneumatiky okolo brucha, ktorá ho raz privedie dohrobu. Nie je bohatý – doteraz sa neprebil donárodných novín –, tak to kompenzuje jedlom apitím.


  Kate pokrúti hlavou. „Kdeže, iba som zmokla. Neviem plávať.“


  To je lož. Vie plávať. Ak by nedajbože náhodou spadla dobazéna, nejako by sa nabreh dostala. Chápe základný princíp, ako sa pohybmi rúk anôh udržať nahladine. Ibaže odpuberty to nerobila. Vškole mali hodiny plávania, no vyhýbala sa im ako čert krížu. Prišlo to naňu vspomínanej puberte, keď sa dievčenská postava mení nanepohodlný odev, ktorého by sa najradšej zbavila. Natú zmenu nezabudla: skupinka žiačok pribazéne prechádzala zchichotu dotlmeného šepkania arukami si zakrývali škaredé telá.


  „To by mohol byť problém,“ utrúsi Phil. „Mám preteba prácu pribazéne. Samozrejme, plávať netreba – ale pomohlo by, keby si sa viac ponorila dopríbehu. Vieš, aby si pochopila, prečo toľký rozruch...“


  Kate si ešte pamätá chlór astrach zpolonahoty predspolužiakmi. Phil jej hodí zložený leták ponad kopu kníh, oddeľujúcu ich stoly. Pristane jej naklávesnici. Naprednej strane sa vyníma čiernobiela fotografia bazéna: zachytáva muža srukami roztiahnutými ako lastovička uprostred skoku zvysokého skokanského mostíka. Vedľa nej je farebná fotografia zrejme dnešného bazéna sosvetlomodrou vodou asdeťmi, ktoré plávajú srukami pobokoch aenergicky kopú nohami.


  Ručne písaný názov znie „Zachráňte naše kúpalisko“. Kate si prečíta text: „Naše kúpalisko, otvorené odroku 1937, je vohrození. Zastupiteľstvo oznámilo, že kúpalisko má finančné problémy aže spoločnosť Paradise Living prišla sponukou naodkúpenie budovy odvlastníka nehnuteľnosti. Naše milované kúpalisko chcú zmeniť nasúkromnú posilňovňu. Súhlasíme stým? Ak si myslíte, že dokážete pomôcť vboji proti tomuto rozhodnutiu, oznámte to zamestnancom brockwellského kúpaliska.“


  Úhľadným rukopisom sa podpísali „plavci zbrockwellského kúpaliska“. Podľa Kate leták vyzerá, akoby ho vyrobili svojpomocne iba pomocou nožničiek akopírky. Veru nie je ďaleko odpravdy.


  „Mám písať otomto?“ začuduje sa Kate.


  Kate doteraz písala pre Brixton Chronicle ostratených domácich miláčikoch aplánovaných prácach naceste alebo oupozorneniach. Mikročlánky, ktoré vychádzali takmer naposledných stranách, tesne predšportom. Mikročlánky, ktoré ľudia aj tak nečítajú. Rozhodne nič, čím by sa pochválila profesorom nažurnalistike. Jej mama ich však aj tak zbiera doalbumu. Ato je ešte horšie.


  „Keď raz budeš slávna, ešte sa mi poďakuješ,“ vravieva aKate sa ešte väčšmi zaodeje dorozpakov, ktoré nosí ako kabát.


  „Áno,“ odvetí Phil. „Podľa mňa natom niečo je. Vieš, že Paradise Living postavil vBrixtone už štyri paneláky? Byty predávajú zaťažké milióny. Súkromná posilňovňa nabrockwellskom kúpalisku by vraj vyhnala cenu bytov ešte vyššie.“


  Obráti sa naKate.


  „Hovorila si, že chceš príbeh. Tu ho máš.“


  Predtým, ako sa Kate naučila vychádzať sľuďmi, boli príbehy jej najlepší priatelia. Vyhľadávala ich, skrývala sa snimi vknižnici avnárala nos dostránok. Menila sa naHermionu Grangerovú alebo naGeorgea zo Slávnej päťky, alebo naCatherine Morlandovú z Opátstva Northanger asnažila sa aspoň deň konať ako oni. Nastrednej boli jej kamarátmi literárne postavy. Sedeli sňou vknižnici, zatiaľ čo ona potajomky odjedala zosendviča ukrytá zaregálmi, aby ju knihovníčka nevidela. (Tá ju videla, ale predstierala, že nie.)


  Teraz rozpráva príbehy iných ľudí. Dokonca aj keď sa iba pýta nastratenú mačku, preKate je to vždy zaujímavé. Ľudí jej otázky často prekvapia. „Aká je vaša najranejšia spomienka naSmudgea?“ „Aký by bol váš život, keby ste si nekúpili Mila?“ „Ak by Bailey dokázal rozprávať, ale mohol by povedať iba jednu vetu, aká by bola?“


  Jej rozhovory sa napokon obmedzili nanajzákladnejšie informácie – „Rodine Oliverovcov sa 3. septembra stratila trojročná pruhovaná mačka Smudge. Zanájdenie odmena“ –, ale Kate si ich príbehy uchováva alistuje vnich ako vobľúbenej starej knihe.


  Tento príbeh predstavuje prihrávku nasmeč odšéfredaktora aona si ju rozhodne nedá ujsť.
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  Bazén vyzerá bezplavcov opustený. Je skoro ráno aospalý plavčík odťahuje fóliu. Rosemary ho pozoruje zbalkóna. Nadhladinou sa vznáša opar, voda pripomína dýchajúci živý organizmus. Obloha je síce modrá, ešte vždy je však chladno. Rosemary obchytí misku sovsenou kašou adíva sa, ako sa plavčík oblieka domikiny amizne vbudove, len čo odkryje vodu.


  Všade vládne ticho, dokým sa nahladinu neznesie pár kačíc. Majú preseba celý bazén. Rosemary ich ráno rada sleduje. Dva vtáky si užívajú prázdny bazén. Slnečné lúče sa odrážajú nahladine ako konfety.


  Ochvíľu sa objavia prví plavci. Mlčia, akoby ešte spali, alebo si ctia ticho akačice. Dobre ich poznajú aplávajú okolo nich, až kým sa párik operencov nerozhodne, že je čas odísť. Trieli povode avznesie sa nadmúry kúpaliska.


  Plavčík pozoruje bazén zosvojej stoličky ako tenisový rozhodca kurt. Sledovanie plavcov, pohybujúcich sa hore-dolu, patrí kjeho rannému rituálu, rovnako ako kRosemarinmu. Rosemary doje kašu, vráti sa dnu azozvyčajného miesta pridverách vezme tašku splaveckými potrebami.


  Rosemary chodí nakúpalisko každé ráno osiedmej. Prezlečie sa, odtisne dvere šatne avykročí dochladného rána. Ak by vládala, ponáhľala by sa. Takto len pomaly prejde kokraju bazéna, jej myseľ je otri minúty rýchlejšia než nohy. Telo nemá také silné ako vôľu: vek ju naučil trpezlivosti.


  Cestou krebríku prechádza pohľadom poostatných plavcoch: bazén je plný rúk vynárajúcich sa spod hladiny. Rozozná tváre iba tých, čo plávajú prsia.


  Schádzajúc porebríku sa Rosemary cíti ako strom vovetre. Aj jej konáre vŕzgajú. Pustí sa ho avokamihu ju unáša voda, objíma ju vchladnom náručí aona si chvíľu zvyká najej teplotu, až potom sa pokojne odrazí odokraja. Pomaly vpláva dooparu. Nedovidí nadruhú stranu bazéna shlbokým dnom, ale ak neprestane kopať, dostane sa tam. Má osemdesiatšesť rokov, ale vovode je stále mladá.


  Rosemary žije vBrixtone celý svoj život. Patrila kdeťom, ktoré tu ostali dokonca aj počas vojny. Kúpalisko bývalo stále otvorené, okrem období, keď vodu zbazéna používali hasiči nauhasenie lokálnych požiarov, aona sem chodila plávať vždy, keď mohla. Spočiatku trpela pocitom viny, že ona sa čvachce vovode, kým jej otec aotcovia jej kamarátov nasadzujú životy. Aj ona však ovlások unikla, napríklad, keď vnoci padali bomby napark tesne zakúpaliskom ananeďalekú Dulwich Road. Pamätá si, ako šla nadruhý deň doparku avidela užialené rodiny potkýnajúce sa porumovisku, ktorým pomáhali susedia zachrániť aspoň nejaký majetok zich zničených domov.


  Napriek tomu kúpalisko prežilo. Mesiace ubiehali aona už nedokázala byť len vážna – akoby pridlho sedela vnedeľných šatách. Pritom sa stačilo povrtieť, rozopnúť pár gombíkov nablúzke, pošúchať topánkami aznova byť tínedžerkou. Vovojnových rokoch kúpalisko nežilo, väčšinu brixtonských detí evakuovali dobezpečia navidieku, muži bojovali aženy pracovali, sotva zohnali plavčíka. Často mávala studenú vodu iba preseba.


  Spoza múra dolieha zvuk autobusu odchádzajúceho zozastávky. Sním sa mieša aj hluk vlaku, ktorý zastaví priHerne Hill azasyčí okolo rohu naLoughborough Junction. Rosemary si budovala život medzi múrmi stýmito názvami. Sú tu všetky kopce: Tulse Hill, Brixton Hill, Streatham Hill, Herne Hill. Potom štvrte: Dulwich, West Norwood, Tooting. Mená pozná tak dobre ako chuť zubnej pasty vústach. Čísla autobusov pozná podľa ich tvaru acesty rozoznáva podľa zvukov – App-ach, Strad-ella, Dal-keith, Holling-bourne, Tal-ma.


  Doteraz si pamätá aj priečelia obchodov, už je to však oveľa ťažšie. Niekedy má pocit, akoby si znej niekto strieľal. Vždy keď niečo známe nahradí neznáme, musí to vymazať zhlavy ako zmapy anahradiť novými zariadeniami alebo reštauráciami. Je ťažké držať krok, ale snaží sa. Ak by to tu nepoznala, stratila by sa vnovom meste, ktoré jej už nepatrí. Kiežby sa jej dostalo uznania zavšetky informácie, ktoré počas života nahromadila. Ak by vyhodila zhlavy všetky čísla, názvy aulice, azda by sa dokázala naučiť niečo užitočné, napríklad cudzí jazyk alebo pliesť. Pletenie by sa jej vzime určite zišlo.


  Rosemary plynulo pláva prsia, ponára hlavu, uši jej zapĺňajú zvuky bazéna. Vníma svoje prsty obalené zvrásnenou kožou. Ťažko povedať, či zato môže voda, alebo vek. Vrásky ju stále prekvapujú. Mladé dievčatá predsa nemajú vrásky. Je mladá, pláva ráno poddohľadom veľkých starých hodín aplavčíka, ktorý vprstoch krúti píšťalku. Zapláva si apotom sa poberie dopráce vknižnici – musí sa rýchlo prezliecť, aby prišla včas. Bude sa prechádzať pomedzi police plné kníh azvlasov jej ešte bude kvapkať voda.


  „Rosy, už si preplávala prieplav?“ spýta sa George, keď sa Rosemary večer vráti domov.


  „Pracujem natom.“


  Knižnicu však už zavreli aGeorgea niet. Rosemary zastane vplytkej vode aoprie sa ookraj, potom pomaly prejde krebríku. Predstavuje si toto kúpalisko ako súkromnú posilňovňu. Hoci je zvyknutá nastudenú vodu, strasie ju. Vyjde porebríku. Už nie je mladá abolestne si uvedomuje svoje kolená. Ako mladá ich vôbec nevnímala. Podobne ako doprava autobusom zadarmo, aj tie sa stali nepríjemnou súčasťou jej života. Doteraz zaautobus platí, iba zprincípu.


  

  



  Koniec ukážky

OEBPS/Fonts/LinLibertineI.otf


OEBPS/Fonts/LinLibertineB.otf


OEBPS/Images/Schrnka01.jpg
LIBBY PAGEOVA

BAZEN

PYS A





OEBPS/Images/cover.jpg
Pribeh o priatelstve a hodnotdch,
na ktoré sme uZ zabudli

e

. Q
BAZEN
e i

= #

LIBBY PAGEOVA

FKAR





OEBPS/Fonts/LinLibertineR.otf


